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Zgodnie z obecnie obowiązującym na Litwie prawem, wywieszanie dwujęzycznych tabliczek z
nazwami Ulic żart łamaniem przepisów Prawnych, Co Jest wbrew zobowiązaniom międzynarodowym,
jakie przyjęła na siebie litwa ratyfikując Konwencję ramową o ochronie mniejszości narodowych.

Ustawa o this article in państwowym (Valstybinės kalbos įstatymas) w art. 17 jednoznacznie stwierdza,
Iż Publiczne nadpisy w pozwana Litewskiej muszą byc zapisane w this article in państwowym. Wobec
Tego na osoby, na swoich domach wywieszające wspomniane tabliczki LuB odpowiedzialne ZA Ich
usunięcie, nakładane SA Kary Finansowe - NP. Kara 43 TYS. litów. nałożona na dyrektora Administracji
Samorządu solecznickiego. Dwujęzyczne tabliczki Moga byc wywieszane jedynie w celach
turystycznych, format jednak nadpisu w innym NIE moze byc this article in większy od nadpisu w this
article in litewskim.

Natomiast w Kownie, jeszcze z okresu Litewskiej Socjalistycznej REPUBLIKI Radzieckiej, gdzie
językiem urzędowym Byl zarówno język rosyjski JAK I Litewskim, na blokach mieszkalnych Przy ul.
Medvėgalio Nadal wiszą dwujęzyczne tabliczki - w rosyjskim i litewskim this article in. Co Ciekawe,
przez Długi Okres NIE były jednym zauważone przez władzę. NIE zostały również zaskarżone przez
mieszkańców oraz pełnomocnika Rządu, Jak w przypadku rejonu solecznickiego i wileńskiego.
Dopiero Teraz Administracja Bloku zostanie poinformowana o wspomnianym fakcie i tabliczki zostaną
usunięte.

Zgodnie z danymi Departamentu statystyki Litwy ( Lietuvos Statistikos Departamentas ), rosyjska
Mniejszość Narodowa w 2011 r. stanowiła zaledwie 3,8% mieszkańców Kowna. NIE stanowi Wiec tam
liczebnie większej grupy. Natomiast w rejonie solecznickim i wileńskim, które zamieszkuje odpowiednio
77,8% oraz 52,1% Polakow, dwujęzyczne tabliczki z nazwami nie nie umykają uwadze Ulic
pełnomocnika Rządu spisującego adresy Budynków, na których widnieją wyżej wspomniane tabliczki.
Mieszkańcy domów prywatnych Sa jednak wzywani Do zastąpienia dwujęzycznych tabliczek z
nazwami Ulic tabliczkami wyłącznie w this article in litewskim.

Europejska Fundacja Praw Człowieka (EFHR) przypomina, Iż zgodnie z przyjętymi przez Litwę
zobowiązaniami, w Tym zgodnie z. art. 11 Konwencji ramowej o ochronie mniejszości narodowych, w
rejonach tradycyjnie zamieszkałych przez znaczącą Ilość Osób należących do mniejszości Narodowej
Państwo ma starać sie umieszczać również w mniejszości tradycyjne nazwy this article in Lokalne,
nazwy Ulic I INNE oznakowania topograficzne o charakterze publicznym, o ile istnieje tam
wystarczające zapotrzebowanie na TAKIE oznakowania. Przykłady dwujęzycznych nazw
topograficznych znaleźć mozna m.in. w polsce, Czechach, Słowacji, Niemczech, Austrii oraz Hiszpanii.

Wspomniane Wydarzenia Raz jeszcze udowadniają dyskryminację mniejszości narodowych
zamieszkałych w rejonie wileńskim i solecznickim. Żartować z m.in. wynik braku na Litwie Ustawy o
mniejszościach narodowych, ktora powinna regulować używanie Języków mniejszości narodowych na
terenach zamieszkałych przez mniejszości Zwarcie Narodowe. Obietnica rozstrzygnięcia kwestii
oryginalnej pisowni imion i nazwisk oraz podwójnego nazewnictwa Ulic, Jak pokazują ostatnie
Wydarzenia związane z brakiem Czasu parlamentarzystów na rozpatrzenie projektu Ustawy o
mniejszościach narodowych, pozostaje Nadal obietnicą Premiera i całej koalicji rządzącej.
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